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阿拉伯語和漢語之間的兩個動詞的及物動詞 
中埃協定範本“的應用 

 الفعل المتعدي لمفعولين بين اللغة العربية والصينية 
 تطبيقاً علي "نماذج للاتفاقيات الصينية المصرية " 

 

 : ولاء سيد محمد محمود االباحثة
 حاصلة علي درجة الدكتوراه )مرشدة سياحية( 

@gmail.com89Walaasayed 
المستخلص )باللصة )الربية  ) )العر )المخري ) )الصة )الربية )االيتةةة )قةمستلى)نو)ين ال)العر )المخري ))
لمعر ل)ااحي)االعر )المخري )لمعر لل)،)اقرخبر)العر )المخري )لمعر لل)من)احي)الم ااي)الةح ق )الهام ))

ة )الربية )االيتتتتتتتتتتتةةة )،)االعر )؛)استتتتتتتتتتت ل)قخخةاال)العح )الخحيا)ان)العر )المخري )لمعر لل) )الص
المخرتي )لمعر لل)و ) )العرت )التيح )جختا )نو)معر لل)لةخلى)مرم)ا "صت ) )ف)االعرت )المخرتي )لمعر لل)
جخ )أهمة )خاصت )لة ) )الصة )الربية )ححست ؛)ان ا)أقًتا ) )الصة )اليتةةة ،)ااصر)البنلى)من)ا ت  )

عر لل) )كصخا)الصةخل)نلا)أينه)ق جي)يرض)أاجه)الخشتتتتتتتتتتتايه)المااية)الةح ق )الخاصتتتتتتتتتتت )للعر )المخري )لم
االإخخلال) )خيتتتتتتتتاد )انستتتتتتتتخليامان)ويح )المااية)اأين ال)أحرالها)ما)يل)الصة )اليتتتتتتتتةةة )االربية ،)
اقترت )اصر)أاجه)الاخخلال)ويح )مج" ا )من)الآثار)الستتتتتصعة )اخاصتتتتت )اصر)مخحيلص)الصة )اليتتتتتةةة ،)

يتتتتتتتتبقل)دارستتتتتتتتص)الصة )اليتتتتتتتتةةة ) )الريقي)من)ا خ ا )اةي)تب  )أا)حة )أينه)قي)قؤد )نلي)اق ل)الم
استتتتتخلياع)العر )المخري )لمعر لل)ف)و)قخة ل)العح )كةعة )تب خه)من)اليتتتتتةةة )نو)الربية )ت عةما )اصص)

) اذ )للاتعاقةان)يل) ه رق )اليل)الشرعة )ا) ه رق )ميب)الربية )ف
Abstract (English) :The double object verb is considered an 
important and special grammatical structure in both the Chinese 
language and the Arabic language. The double object verb is a 
verb that needs two objects to complete the meaning of the 
sentence.  There are some similarities and differences in its 
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characteristics, use and types in both the Chinese and Arabic 
languages, and this difference may lead to the occurrence of 
Egyptian study of the Chinese language, in many errors when 
Its use or when translating it, and how to translate it from 
Chinese to Arabic  by applying to some examples of Chinese - 
Egyptian conventions . 

为例”中埃协定“阿汉双宾语动词对比研究，以 
提高：在阿汉语及物动词分为单宾语动词和双宾语动词，

本文讲解阿汉语双宾语动词的对比研究。双宾语动词是阿

拉伯语和现代汉语中一个重要的句子结构，随着文化的不

断交流。本文讲解阿汉双宾语动词的对比研究，阿汉双宾

语动词是“有的动词可以带两个宾语，由此形成的述宾结

构成为“双宾语结构”。典型的双宾语结构是表示“给予”义
的双宾语结构，其中一个宾语指接受者，另一个宾语给予

之物”，本文运用双宾语构式语法理论，主要从定义、分

类、句式结构、结构特征、语用对比等方面对阿拉伯语和

汉语的双宾语动词进行了分析，然后把汉阿语双宾语动词

讲翻译分析，以中华人民共和国和阿拉伯埃及共和国公约

和协定为例 。 

1.0 阿拉伯语双宾语动词的界定与分类 
1.1阿拉伯语双宾语动词的定义: 
  双宾语动词是 “ 动词要带两个宾语，才能表达一个完整

的意思，第一个宾语常指人，也称为间接宾语，第二个宾语常
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指物，也称为直接例如; 给、叫、穿、增加 、教、问 ”1。 双宾

语可以称为及两物动词带两个宾语动词 لمعر لل))ا حرتتتال)المخرتتتيقتتت )) ；要求带

两个宾语（第一宾语和第二宾语），其中一个宾语指接受者，

另一个宾语给予之物。有阿拉伯语法学家认为第一个宾语本来

表示施事的意思或宾语前面有介词，但是介词已经省略。 
 

1.2 阿拉伯语双宾语句法结构的形式 

阿拉伯语双宾语动词句法结构的形式则有两种形式， 
(一) 动词+施事الفاعل+宾语1 + 宾语2 ； 

المه" )التي)قيا )ا اين )اليتتتتتةم)ا اين )الربا)نو)المشتتتتتارك ) )حرالةان)االةان)الخ اصتتتتت )االخراا )ال ما ) ))1با
 قمة"ها)ا اين )اليةم) )نطار) الحزاع)اال بقق 

（1）中方邀请阿方参与中方在华举办的“丝绸之路国际艺术

节”2。 

（二）动词+施事 الفاعل +宾语2 + 宾语1； 
 ف)2020)–)2016حبص )تيرق )لصجاين )الميب )خلال)أا اع))2000سة حب)ا اين )اليةم) )2با

（2）中方将在2016-2020年向埃方提供2000个培训名额3。 

)البسال )وص)ف )أا ةت)لها)3با)
 (3) 我把一本书给她。 

 
   191، صــ  1998عبده الراجحي ،) التطبيق النحوي( ، دار المعرفة الجامعية ، عام  1

2中国—阿拉伯国家合作论坛 2020 年至 2022 年行动执行计划。 
3中华人民共和国和阿拉伯埃及共和国关于加强两国全面战略伙伴关系的五年实施纲

要，2016 年。 
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  在上面的例字（提供قتت حتتب 、给((أاتت تتةتتتتتتتت）是双宾语动词，能带

两个宾语，第二个宾语放在第一个宾语，翻译汉语时，把

（向、把）介词放在第二个宾语的前面。 
1.3 阿拉伯语双宾语动词的分类 

阿拉伯语双宾语动词可以分为两个分类： 

（一）双宾语动词带两个宾语，两个宾语中间的关系原来是  

（不主谓短语 صتتتتصه"ا)المعخيأ)االخبرأالمخري )لمعر لل)لة )) ），这种必须带两

个宾语，不能把第一个或第二个宾语省略。这种及物动

词表示“给予”的意思，例如，给，取，问……. 等等。 
 有一些语法学家说在这种第一个宾语的意思是主语的意思，

例如： 
 او )الله)الإينسا )املا )) 4با

（4）安拉给人头脑。 
)كخال ) )فا ))كخال )باأنا)أا ةت)اصة))ا ) )أا ةت)اصة5با)

（5）给阿里一本书。 
(二) 及物动词带两个宾语两个宾语中间的关系原来是（主谓短

语 المخري )لمعر لل)أصتتتتتتتتتتصه"ا)المعخيأ)االخبر)) ），在这种第一个或第二个宾语

可以神略。这种分为两个种类（心意动词，和改变动词） 
（1）心意动词  ) أفعاا  القلوب( ：这种及两物动词的两个宾语，它们

之间的关系实际上是一个名词句里的起语和谓语的关

系。例如：  

  )ظةةت)ت  ر)الرصلى)سبقرا )6با
（5）我认为科学的发展是很快的。 

) )اص"خك)مجخهيا ) )اليراس )ف7با
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（7）我知道你在学习上是用功的。 
  心意动词就是用以表示心理状态，内心活动或主观感觉的

动词。大部分心意动词都是不及物动词或及一物动词如前者（

伤悲  حز 、((想(حكب）等，或后者如（爱 أح ))  ，害怕(خال (( ）等。这

两种心意动词的用法与一般的及一物动词或不及物动词的用法

完全一样，不再细述。及两物动词的用法是两个宾语之间的关

系相当于一个名词句的起语和谓语的关系，第一宾语为主语，

第二宾语是谓语，因此这两个宾语前可以加一个( 冒起的名词أ )

句来作心意动词的宾语。 
  双宾语心意动词共有十四动词： ))–))رألع))–اجتتتتتي))))–))ى)در)))–اصلى))))–))ى)بارأ

و ))–زالى))–اي))–جر ))–حس ))–خال))–ظن))–ترصلى) ) 
  上述面这些双宾语心意动词，虽然都是表示主观感觉的动词

但是从词义的深度来看，还可以分为两类，每一类中的动词的

意思都是基本相同的。 
➢ 确信动词  ) أفعا  اليقين( ：确信动词所表示的是一种“深信无疑”，((

“十分肯定”的语气，“真的以为”，带有“坚信” 等意味。确

信动词共有六个动词。例如 ： 
) ))ى)در))–اصلى)–)أى)ر))-ترصلى))–ألف))–بااجي)
)اجي)السادب)ال بقق)اابا )ف )8با)اجي) )

（8）行人深感道路不平。 
 الما ص)الحق)اا حا )ف ))ألف)9ألف) )با

（9）法官确信事实已经很清楚了。 
) ))ترصلى)اطةك)أسبة)ف10اصلى)باترصلى) ) ))با

（10）我知道，祖国是各族人民的大家庭。 



阿拉伯語和漢語之間的兩個動詞的及物動詞                                مسونالعدد الخ                                                                                         

  517  

 
 

 是一个以命令式动词形式出现的物变化动词意思是“要知

道”，  “须知 ” 
) ا اينعا )أهمة )بح )نينشا )الة )تم ق )مشترك)ف)ى)قب))) 11با) )ى)رأ

（11）双方认为应研究设立联合资助机制1。 
)أاصلى)ا  )لردا )جيا ) )الةيف)) 12بااصلى) )

（12）我相信明天天气一定很冷。 
 درقخك)ال  )الرهي)ف)) 13با):)ى)در)

（13）我深信你是信守诺言的人。 
➢ 认为动词  ) أفعا  الظن أو أفعا  الرجحان( ：认为动词表示主观上的一种

想象，意思是“认为”、“以为”、“当作”等 。这种想象不一定

反映真正的客观实际。认为动词又可以分为两种类：  
这种认为动词既可以作确信动词用，又可以作认为 با1

动词用，但以作认为动词用为多（主要从句子内容

来确定）这种认为动词共有三个动词例如 ))–ختتتتال))))–باظن))
 حس ) ))

 مح"يا )ف)ا )ظةةت)اصة)) 14باظن) )
（14）我把阿里当作穆罕默德。（作认为动词） 

 مخحا )سهلا )فخال)ال لاب)الا )15باخال) )

（15）学生们以为考试很容易。 

))حسعت)جزا ولى)خيرا )ن )كا )ا"صهلى)خيرا )احسعت)جزا ولى)شبا )ن )كا )ا"صهلى)شبا )ف)) )16باحس ) 

 
1中华人民共和国和阿拉伯埃及共和国关于加强两国全面战略伙伴关系的五年实施纲

要，2016 年。 
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（16）我深信，他们做好事就好报，做坏事就有恶报。（作确

信动词）  

认为动词只可以作认为动词用。这种认为动词共有五个 با2

动词。例如：   ( اي) ))-و ))–زالى))–جحا))–باجر  
)جر )ويح )الهةئ )مبجرا )لخةسةق)أا"ال)ا ملى)ف)) )17با):جر )

（17）构成一协调各国行动之中心 。1 

 ايدن)الييقق)أخا )ف) 18بااي) )

（18）我把朋友当作兄弟。 

  )زالى)ال ع )لصلةال)ااقرا )ف)19زالى) ))با

（19）小孩子把幻想当成事实。 

  原意是“认为”，“以为”，“当成”的意思，但现在一般常用

于贬意，可译为“妄称”，“白害说”，“硬说”等。 

) )و )كلامك)مح" دا )،)حمصه)صادقا )20و ) ))با

（20） 你想讲话受到人们的赞扬，你就讲真话。 

（2）改变动词 أفعا  التحويل(:)  

  这种动词代表 اتخيح)تح ل)،جر ،)صتتتتتتتتتتبر،)) ，意思是“使变为…”的及两

物动词。这种动词两个宾语之间有关系，虽然是一个名词句里

的起语和谓语，但两者是不相同的人或事物，后者由前者变

来。例： 

 
1联合国宪法，1945 年。 
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  )اصارن)اليال)الربية )أكبر)م رد)الةعط)الخاع)لصيل)اسايع)أكبر)شبقك)تجار )لهاف)21با

（21）阿拉伯国家已成为中国第一大原油供应方和第七大贸易

伙伴。1 

 )ستتتتتتتتتتتةخليحا )الإجبا ان)المةاستتتتتتتتتتتع )لخحمةق)ويح )الةاق )اصتتتتتتتتتتتةان )خ  )ا" )لخرزقز)الرلاقان))22با
)ال ماحة )يل)العصيقن)ف

（22）将为此采取适当举措，为提升两国文化关系制定行动计

划。2 

2.0汉语双宾语的界定 与 分类 
2.1 汉语双宾语动词的定义 
   双宾语动词:“有的动词可以带两个宾语，由此形成的述

宾结构成为   “双宾语结构”。典型的双宾语结构是表示“给予”
义的双宾语结构，其中一个宾语指接受者，另一个宾语给予之

物”3。 
  在普通话里，指接受者的宾语靠近动词，一般称为间接宾

语，或称与事宾语；指给予之物的宾语在间接宾语的后面，一

般称为直接宾语，或称受事宾语。能出现在表示“给予，取得”
义的双宾语结构主要有（给，送，卖，还，退，教，问，告

诉，收，买，偷，枪，赢，收到，租，借）。 
     （1）妈妈给我一本书 
    （2）贝贝送慧兰一支笔。  

 
1中国对阿拉伯国家政策文件 2016 年。 
2中华人民共和国和阿拉伯埃及共和国关于建立全面战略伙伴关系的联合声明，2014

年 。  
3 马真著《简明实用汉语语法教程》，北京大学出版社，2015 年，57 页。 
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 在上面的例子（给、送）是双宾语动词，能带两个宾语 ，一

个直接宾语（远宾）多指物宾语（一本书、一支笔），一个间

接宾语（近宾）多指人宾语（我、慧兰） 。 
 
2.2  汉语双宾语动词句语法结构形式： 
  双宾语动词能带两个宾语，句法话的形式是：（动词+宾
语1(+宾语2）宾语1是一般指人，宾语2(一般指物，双宾语可以带

两个宾语也可以带一个宾语。虽然双宾语动词数量不多，但可

以在分类，按照语义特征，又可以分为： 
➢ 给予类：汉语给予类动词能带两个宾语近宾语指事物的接

收者，述语动词使得事物（远宾语）由主语向近宾语转

移：结构为主语(施事)+给+间接宾语（近宾语）+直接宾语

（远宾语）。如果直接宾语有修饰语时，把修饰语放在直

接宾语的前面：结构为主语(施事)+给+间接宾语+修饰语+
直接宾语；例如： 

（3）我给我的弟弟400(块钱， 
（4）我送给我的姐姐一辆车。 
  在上面 的例子（给、送给）是双宾语动词，第一个宾语

（我的弟弟、我的姐姐）指人（间接宾语），第二个宾语（400(
块钱、一两车）指物（直接宾语）。 
  如果我们要用把字句，就是放在直接宾语的前面，间接宾

语的后面，结构为主语(施事)+把+直接宾语+给+间接宾语；例

如： 
（5）我把400(快钱给我的弟弟， 
（6）我把一辆车送给我的姐姐。 
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  如果两个宾语的前面有修饰语，把修饰语放在它修饰的前

面就是放在间接宾语和直接宾语的前面，结构为主语(施事)+动
词+给+修饰语+间接+修饰语+直接宾语；例如： 
（7）我送给亲爱的弟弟一辆车。 
（8）我给了可怜的老爷爷一瓶香水。 
  有一些“给予类”动词可以用介词（主语(施事)+介词（向、

对）+远宾语+近宾语）；例如： 
（9）中方每年向埃方提供总数不超过20人/年的博士生奖学金名

额1。 
（10）爱资哈尔大学每年向中国的伊斯兰教经学院提供 5名教师

进修名额。2 
  在上面例子（埃方、中国的伊斯兰教经学院）是第二个宾

语（远宾语），用介词（向+第二个宾语（远宾语））放在动词

的前面 。 
➢ 取得类：这种构造中的主语是事物的接收者，间接语指事

物的给予者，述语动词使得事物（直接宾语）。由间接宾

语向主语处转移，结构为主语(施事)+直接宾语+间接宾语

框架。取得动词的直接宾语和间接宾语中有领属关系，所

以间接宾语可以转换为直接宾语的定语；从而使来的双宾

语转化为单宾语 。例如， 
（11）我得到一只鸟。 
（12）我得到一个苹果。 

 
1中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划 。 
2中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划。 
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2.3 汉语双宾语动词的分类  
  双宾语分类一般有三大类，第一表示“给予”义的动词；例

如（给、送、递送、退还），第二表示“获取”义的动词；例如

（买、拿、罚、收、赚、接受、骗取），第三表示“叙说”义的

动词；例如（问、请教、回答、叫、打听、称），我在下面说

明每一种的情况： 
一）“给予类”： 
 这些动词一般表示给予的意思，两个宾语的论元类型分别“对
象和受事”；例如（寄、给、送）。主语指事物的给予者，近宾

语指事物的接受者，述语动词使得事物（远宾语）由主语向近

宾语转移。例如 
（13）双方互派音乐、歌唱、芭蕾、歌剧等艺术团互访，参加

对方国家的艺术工作室，培养艺术人才1。 
（14）缔约另一方应承认该投资者的权利或请求权转让给了缔

约一方或其代表机构2。 
 有一些二价动词在后面加“给”可以构成双宾语句；例如： 
（15）我写给老师一封信。 
  “写”动词一般带一个宾语，是二价动词，但在上面的例

子“写”带两个宾语，成为双宾语动词，因为“写”后面加动词

“给”，所以使得句子具有了“给予意义”，而变成了“给予类”双
宾语句。 

 
1中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划。 
2中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府经济、贸易协定 1996 年。 
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  由于间接宾语指接受者，所以一般是名词或代词充当，而

直接宾语可以是名词、名词性、动词性和小句；例如： 
（16）我的中国朋友教我怎么做北京烤鸭。 
（17）我的朋友告诉我他每天吸一合烟。 
 
二）“获取类”: 
  这种一般有（主语+得到+远宾语）的意思；例如（买、

骗、罚、敲诈）。主语指事物的接受者，近宾语指事物的给予

者，述语动词使得事物由近宾语向主语处转移。动词后面可以

带两个名词性，两者的语义类型分别是对象论元和受事论元。

直接宾语指事物的领属是在向移动的，移动到主语的位置，向

“给予类”相同。也是一种实物的领属，所以两个宾语之间表示

领属关系的消失；例如： 
（18）缔约国一方居民公司从缔约国另一方取得利润或所得，该

缔约国另一方不得对该公司支付的股息征收任何税收1。 
（19）维持国际和平及安全采取有效集体办法、以防止且消除

对于和平之威胁2。 
  直接宾语一般是名词和名词性，很少是动词性或小句。

“取得类”双宾语句很难用“把子句”，因为双宾语句有（主语

（施事）+得到+远宾语）的意义。“取得类”的间接宾语和直接

宾语中间可以加“的”；例如： 
（20）我买了她的五斤苹果。 

 
1中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府关于对所得避免双重征税和防止偷漏税

的协定 1997 年。 
2 联合国宪法，1945 年。 
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（21）弟弟喝了我的一瓶水果汁 。 
三）“叙说 类”： 
  这些动词表示讲话活动，抽象的运动例如（问、教、告

诉、请教、通知），这类动词的主语表示动词的源泉（告诉、

教）或目的（请教、问），间接宾语必须在直接宾语的前面，

位置不能换，例如： 
（22）双方及时通告对方本国的重大节庆、国际艺术节、民族

假期的日期和时间，以便对方参加1。 
（23）我告诉你一个新闻。 
（24）我请教你一个问题。 

3.0 阿汉双宾语 的异同 
3.1(阿汉双宾语相同点 
➢ 阿拉伯语和汉语双宾语的定义是相同，都动词可带两个宾

语，表示“给予”义的双宾语结构，其中一个宾语指接受

者，另一个宾语给予之物 。 
➢ 阿拉伯语和汉语最基本的双宾语结构中都存在三个事物对

象:主语(施事)，直接宾语(受事)、间接宾语(与事)。每种构

式是单独的构式元单位，也具有其独特的意义，这种构式

意义也是判断双宾语句是否成立的一个标准。 
➢ 阿汉双宾语的直接宾语和间接宾语之间没有直接的关系，

两者是平行的，处于同一层次。 
➢ 阿汉有一项相同的句式，是双宾语动词+宾语1+宾语2。 

 
1中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划。 
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➢ 阿汉双宾语的句式定义都一样，都表示一个动词后面带有

两个宾语。 
➢ 阿拉伯语的两种形式均在陈述关系这一点上，都和汉语相

同。主语和间接宾语都是双宾语句中所要关注的对象物，

直接宾语以无定的形式存在于双宾语句中。只要符合句义

，都可以发生改变。 
3.2(阿汉语栓宾语的不同点 ： 
          阿拉伯语和汉语属于不同的语系，两者的句法特征也有很

多的不同点： 

➢ 汉语双宾语动词的后面可以加“了，过”助字代表过

去，并动词的后面可以加“着” 助字代表现在；而阿

语没有。 
➢ 汉语双宾语句最基本的句式结构为:主语（施事）+双宾语

动词+间接宾语+直接宾语的形式，而 阿拉伯语双宾语句的

句式很多，其中使用度较多，并且与汉语双宾语句式不同

的一个 句式是:主语（施事）+双宾语动词+直接宾语+间接

宾语，但是这两种语言的句式并不是不可以移动的,均可

以借助各自语言中的介词发生改变。  
➢ 在汉语种“给”的双宾语句使用广泛,“给”可以充当句子的

动词，助动词等等，但是在阿拉伯语中,“给”也有相应的用

法，上述提及，由于阿拉伯语语法的复杂性，并不是所有

的直接宾语都可以发生前移，所以对于直接宾语可以前移

的 
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➢ 阿拉伯语双宾语句以是：主语（施事）+双宾语动词+宾语

2+宾语 1。形式存在时, 汉语和阿拉伯语在语序、句子信息

传递以及句子信息焦点上，都有所不同。 
➢ 直接宾语在阿拉伯语的语序中会被前移，那么直接宾语携

带的新信息也会发生移动，出现在句子的谓语动词和间接

宾语之间，即:句子的中间部分，而汉语的直接宾语却出

现在句子末端。 
➢ 阿语中有时可以省略近宾语，但不能省略远宾语，

而汉语中远宾语的省略比较少。汉语的语法化程度

不高，在句式的使用时，很多成分可以省略。 
➢ 在句子的信息传递方向上，汉语是从有定形式(已知信息)

到无定形式(未知信 息)的，而阿拉伯语以主语（施事）+双
宾语动词+宾语2+宾语1形式存在时,是相反的,是从无定形式

到有定形式的。 
➢ 在阿拉伯语直接宾语和间接宾语各自代表的信息是固定

的，当在句子中的位置发生改变时，那么这种信息也要发

生改变，汉语中是从间接宾语(有定形式)到直接宾语 。 
➢ 阿语中有单数、双数、复数需要特别注意，阿语动

词代表双数或复数的时候，动词形式不变换，但有

时动词的词尾加 两个字母，代表双数和复  (  ا) )،)ا) 

数 ，而汉语时动词一般不能变换。所以汉语翻译阿

语的时，就要注意。 
➢ 阿语中有阴阳性，例如；男性名字或阳性单词为主语时，

句子的动词要一致为阳性，而主语是女性名字或阴性单

词，句子的动词要一致为阴性，在翻译上，必须找准句子

的主平部分，在翻译省略主语的句子或者被句时要根据上
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下文猜测出主语进行补充。阿语的动词变位不仅是学习中

的难点，也翻译中的重点，在省略主语的情况下，需要根

据句子中的谓语形式来判断对应的主语。 
 

4.0  汉阿双宾语动词翻译的技巧 
4.1(汉阿语双宾语句语序不同： 
  汉阿双宾语句子应该有三个成分，第一个是主语（施

事），第二个是间宾语（与事）常常表示人，也可以成为近宾

语，第三个是直接宾语（受事）常表示事物，也可以成为远宾

语，三者的同时存在能让该事件完整。在汉语间接宾语（第一

个宾语）常常会被省略，但直接宾语（第二个宾语）常常是句

子的新信息，比较少省略，而在阿语中间接宾语（第一个宾

语）有时候可以省略，或用其他人称代词来代替，但是直接宾

语（第二个宾语）不能省略，必须保留直接宾语，如果直接宾

语省略，就句子没有什么意义而且错误的。汉语双宾语句子的

结构一般是（主语+动词+间接宾语（第一个宾语）+直接宾语

（第二个宾语）式，而阿语双宾语句子的结构一般是（动词+主
语+间接宾语（第一个宾语）+直接宾语（第二个宾语）式 。 
4.1.1(主语的位置不同： 
  汉语的主语一般放在动词的前面，汉语双宾语句子结构一

般的是（主语（施事）+动词+宾语1(+(宾语2）式，但阿语的主语

一般放在动词的后面或可以省略，有时候主语可以放在动词的

前面，但很少，结构为（施事+动词+间接宾语+直接宾语），而

阿语双宾语句子结构常常是（动词+施事+宾语1+宾语2）式或 。
例如: 



                                                                                           الثالثالجزء مجلة كلية الآداب والعلوم الإنسانية                                                                            

528  

 
 

(
（1）双方派旅游负责人及旅游记者互访，以了解对方国家的旅

游状况1。 
 )قبستتت )ا اينعا )ميقب )الستتتةاح )امباستتتصص)الستتتةاح )لزبرة)يرًتتتهلى)العرض)لعهلى)ال  تتتع)الستتتةاحص) )اليال )1با

 ا خبىف
(2) 埃方邀请中方著名艺术家参加在埃举办的国际艺术节（如开

罗国际美术双年展），并出席相关研讨会2 。 
المهبجانان)العةة )اليالة )التي)تماع) )ميتتتتتب)بام  ) )تيا )ميتتتتتب)العةاينل)اليتتتتتةةةل)المشتتتتته رقن)لص"شتتتتتارك ) ))2با

)يةةالي)الماوبة)اليالي)لصعة   )احً ر)الةياان)ذان)اليص ف
（3）爱资哈尔大学每年向中国的伊斯兰教经学院提供 5 名教师

进修名额3。 
 ميرسل)للميرس )الإسلامة )لليل)ك )ااع)ف)5 )ت حب)جامر )ا زوب)أماكن)تيرق )مخميم )لت)3با

  上述例子汉语的主语（双方、埃方、爱资哈尔大学）来动

词的前面（派、激请、提供）“句子的开头”，而在翻译阿时双

宾语的施事         
）ا اينعا )،)ميب)،)جامر )ا زوب)  。（قبس )،)تيا )،)ت حب）来动词的后面 با 

 
（4）这将为中国同阿拉伯国家间的贸易往来提供便利，为双方

企业提供更多贸易机会4。 

 
1中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划。 
2中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划。 
3中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划。 
4中国—阿拉伯国家合作论坛 2020 年至 2022 年行动执行计划。 
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العبص)الخجارق )لشتتتبكان)) )ا مب)اليح )ستتتةستتته )الخعادل)الخجار )يل)اليتتتل)االيال)الربية )اق حب)مزقيا)من))4با
 ا اينعلف

(
  上述例子汉语的主语（这）来动词的前面，但是在阿译时

施事来动词的前面 باا متتتتتتتتتب ， 阿句子结构式（施事+动词+间接宾语+
直接宾语），这个结构是比汉语的结构完全相同。 
 
（5）派技术委员会成员互访，以考察各项活动和执行共同项目

可能取得的成就1。 
 )اقبستتتتتتتتتتتتت )أاًتتتتتتتتتتتتتا )الصجا )العةة ) )زبران)مخعادل )لعح )ةخصف)ا ينشتتتتتتتتتتتتت  )االإ ازان)الم"كة ) )تةعةيح)5با

 المشارقع)المشترك ف
（6）可应任何一方的要求，将争议提交专设仲裁庭2 。 

  )حة"كن)تمييمها)اةي)طص )أى)من)ال بحل)المخراقيقن)لمحك" )تحكةلى)خاص )ف6با
  上述例子汉语的施事（双方、方面）一定省略，所以在阿

译时主语也省略，因为从上下文的意思一定知道有主语。 
 
4.1.1(间接宾语和直接宾语的位置不同 
  汉语双宾语最基本的句时结构为（主语（施事）+动词+间
接宾语+直接宾语），但是有时候“把子句”或介词+直接宾语放

在动词的前面结构为（主语（施事）+把或介词+直接宾语+动词

+间接宾语），而阿语双宾语句的句式很多，阿语介词的使用广

 
1中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划。 
2中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府关于鼓励和相互保护投资协定，1996

年。 
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泛，大多数的句子都要使用介词，介词可以放在直接宾语的前

面结构为（动词+施事+直接宾语+间接宾语），也在有一些动词

带介词( (باان)،)لتتتتتتتتتتتت ，将动词的接受者移到动词的前面，介词也出现

在间接宾语的前面时，那么句子中动词的状语就是间接宾语和

介词组成的介词短语。例如： 
 
（7）中方每年向埃方提供总数不超过20人/年的博士生奖学金名

额1。 
 طالعا)سة بف)20مةح)دكخ را )لريد)لا)قزقي)ان) )تميع)اليل)لميب)7با

  上述例子（中方）是施事，（提供）是动词，（向埃方）

是间接宾语，（20 人/年的博士生奖学金名额）是直接宾语，在

上述例子把间接宾语放再动词的前面，用介词（向），在阿译

时，间接宾语是(( بالميب间接宾语的前面用介词 بالتتتتتتتتتتتتتتت ，句子中动词的

壮语就是间接宾语和介词组成的介词短语,。在这个例子汉阿语

双宾语的结构不同 。 
 
（8）中方向埃方提供一个奖学金名额，用于激光使用、技术编

排、新闻资料印刷和建设电子网站等方面培训，为期六

个月2。 
 )تميع)اليتل)لميتب)مةح )دراستة )لمية)ستخ )أشتهب)لصخيرق )اصر)استخلياع)الصةزر)االترتة )العم)اطعاا )الم اد)8با

 الإخعارق )انينشا )الم اقع)الإلكتراينة ف

 
1中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划。 
2中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划。 
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  上述例子（中方）是施事，（提供）是动词，（向埃方）

是间接宾语，（一个奖学金名额）是直接宾语，在上述例子把

间接宾语放再动词的前面，用介词（向），在阿译时，间接宾

语是(لميب) ，间接宾语的前面用介词((لتتتتتتتتتتتتتتت) ，句子中动词的状语就是

间接宾语和介词组成的介词短语,。在这个例子汉阿语双宾语的

结构不同 。 
 
（9）根据爱资哈尔大学向阿拉伯埃及共和国驻中国大使馆通告

的条件和准则，该大学每年向中国穆斯林子女提供 15名奖

学金名额，到其所属的学院学习1。 
االًتتت ايط)التي)تخ بوا)جامر )ا زوب)لستتتعارة) ه رق )ميتتتب)الربية ) )اليتتتل،)تميع)ا امر ) )احما)لصشتتتبا ))9با

 مةح )دراسة ) يةا )المسص"ل)اليةةةل)لصيراس ) )الكصةان)الخاير )لها)ف)15ك )ااع)
  上述例子（该大学）是施事，（提供）是动词，（向中国

穆斯林子女）是间接宾语，（15 名奖学金名额）是直接宾语，

在上述例子把间接宾语放再动词语的前面，用介词（向），在

阿译时，直接宾语( مةح )دراستتتتتتتتتتة )))15 ) 放在间接宾语的前面((يةا )المستتتتتتتتتتص"ل 
在这个例子汉阿语双宾语的结构完全不。 (لتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت))用介词， (اليةةةل

同 。 
(10) 双方呼吁为对方企业在本国投资营造良好的投资环境，出

台相关优惠政策，提供便利措施和服务2。 
 )قيا )ا اينعا )نو)تهةئ )يةئ )استتتخ "ارق )محصة )م اتة )لشتتتبكان)ا اين )الآخب)انصتتتيار)ستتتةاستتتان)مةستتتبة) )10با

 اتمييم)الإجبا ان)الخسهةصة )االخيمانفويحا)الييد)

 
1中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划。 
2中国—阿拉伯国家合作论坛 2020 年至 2022 年行动执行计划。 
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  上述例子有两个双宾语动词（呼吁、提供），（双方）是

两个动词的主语，对呼吁动词（对方企业）是间接宾语，（本

国投资营造良好的投资环境）是直接宾语，在阿译时，用介词

بالشتتتتتتتتتبكان)ا اين ))放在间接宾语 بانو)تهةئ )يةئ )استتتتتتتتتخ "ارق )محصة )م اتة  把直接宾语 بانلي ))
对提供动词汉阿语的主语和间接宾语一定省略，只有直。الآختتتتتتتتتب ))

接宾语不能省略。 
  总之，汉阿语双宾语句子的语序有时候完全不同，在阿译

时要知道句子的间接宾语和直接宾语，如果不知道间接和直接

宾语，会让读者觉得翻译的内容不通顺。 
4.1.1介词位置不同 
  在汉语介词要放在动词的前面，其结构（施事+介词+动词

+间接宾语+直接宾语）式，而在阿语不一样的，介词一般放在

句子的结尾，其结构（动词+施事+间接宾语+直接宾语+介词）

式。例如 
(11) 双方在本计划有效期内互派两名大学教学人员举办讲座和

交流科研经验，为期两周1 。 
ا امرةل)لعرًتته"ا)العرض)لرمي)المحا تتبان)اتعادل) )قم ع)ال بحا )بإرستتال)الةل)من)أاًتتا )وةئ )الخيرق )11با

 الخبران)العح ة )الرص"ة )لمية)أسع ال)خلال)مية)سبب )ويح )الخ  
（12）缔约双方在海运方面相互提供可能的便利2。 

) )يج )اصر)ال بحل)المخراقيقن)أ )ق حبا)لعرًه"ا)العرض)اساد )الباح )الم"كة ) )مجال)الشحن)ف12با
（13）中方将在2016-2020年向埃方提供2000个培训名额3 

 
1中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划。 
2中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府经济、贸易协定 1996 年。 
3中华人民共和国和阿拉伯埃及共和国关于加强两国全面战略伙伴关系的五年实施纲

要，2016 年 
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 ف)2020،))2016حبص )تيرق )لصجاين )الميب )خلال)أا اع))2000 )سة حب)ا اين )اليةم)13با
  在上述的例子，我们在汉语句子看介词（在）放动词的前

面（派、提供、提共），翻译阿语的时，介词(((خلال، )،خلال  放在

动词句子的结尾。 
 
4.2(汉语双宾语动词的种类：  
 现代汉语双宾语动词分类三大种类，“给予类、获取类、叙说

类”。 
4.2.1“给予类”： 
   “给予类”动词的意思是“把某物提供给某人”，也指给予

某人某种权利或特殊待遇 。在常用语中，“给予”通常是指将某

种东西或资源提供给别人使用。给予的动机通常是善意的，希

望帮助别人或使别人的生活变得更好；例如（赠、奖、派、

卖、赔、输、分配寄、给、送、提供、供应、交给、还、退

还。。等）。主语指事物的给予者，近宾语指事物的接受者，

述语动词使得事物（远宾语）由主语向近宾语转移 。例如： 
（13）阿拉伯国家在恢复中国在联合国合法席位、台湾等问题

上给予中方有力支持1。 
لصيتتل) )استتخرادة)ممريوا)الشتتباص) )ا ملى)المخحية)ا )قًتتة ) )قيمت)اليال)الربية )دا"ا)ق ب))13با

 تاق ا )انيرواف
（14）…….  给予缔约另一方船舶与其他任何 第三国船舶同样

的待遇2 。 

 
1中国对阿拉伯国家政策文件 2016 年 。 
2中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府海运协定 1999 年。 
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 )يمةح)ك )طبل)مخراقيفففففففستتتتتتتتتعن)ال بل)المخراقي)الآخب)حق)ال صتتتتتتتتت ل)نو)الم اين )المعخ ح )14با
 أماع)السعن)ا جةعة )ف

  上述例子“给予”是句子的动词，“给予”常常指赠给他人某

事物，(中方、缔约一方船舶 )是近宾语，（支持、第三国船舶

同样的待遇）是远宾语。 
 
（15）可应任何一方的要求，将争议提交专设仲裁庭1 。 

  )حة"كن)تمييمها)اةي)طص )أى)من)ال بحل)المخراقيقن)لمحك" )تحكةلى)خاص )ف15با
（16）提出请求的缔约一方应根据请求，向证人或鉴定人

全部或部分预付其旅费和生活费2。 
الخعير)ك )أا)جز )من)ميتتتتتتتارقف))لصشتتتتتتتاوي)أا)))-متى)طص )نلةه)ذلك)))- )قيحع)ال بل)ال ال )16با

 سعب )انااشخه)مميما)ف
（17）中方向埃方提供一个奖学金名额，用于激光使用、

技术编排、新闻资料印刷和建设电子网站等方面培

训，为期六个月3。 
 )تميع)اليتتل)لميتتب)مةح )دراستتة )لمية)ستتخ )أشتتهب)لصخيرق )اصر)استتخلياع)الصةزر)االترتة )العم)17با

 اطعاا )الم اد)الإخعارق )انينشا )الم اقع)الإلكخة ف
  上述例子（提交、付、提供）都是双宾语，但是把近宾语

“间接宾语”（争议、证人或鉴定人全部或部分预、埃方）放在

动词的前面用将或“向”介词，远宾语“直接宾语”（专设仲裁

 
1中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府关于鼓励和相互保护投资协定，1996

年。   
2 中华人民共和国和阿拉伯埃及共和国关于民事、商事和刑事司法协助的协定，1995

年。 
3中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划。 
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庭、其旅费和生活费、一个奖学金名额），在翻译阿语时近宾

语的位置不移动，放在动词的后面放在动词的后面。所以在阿

译要注意近宾语和远宾语是什么 。 
（18）缔约一方应根据缔约另一方的请求，将在被请求的缔约

一方境内发现的，罪犯在提出请求的缔约一方境内所获得

的赃款赃物移交给提出请求的缔约一方1 。 
 )يج )اصر)أحي)ال بحل)يةا )اصر)طص )ال بل)الآخب)أ )قستتتتتتتتتتتصلى)نو)ال بل)ال ال )ا م ال)18با

اا شتتتةا )نير)المشتتتباا )التي)اجين) )نقصةلى)ال بل)الم ص ب)مةه)اقخلى)الحيتتت ل)اصةها)ي ب )نجبامة )
  )نقصةلى)ال بل)ال ال )ف

（19）在不违背安全及宪法之限制下，按时将关于各会员

国分别负责管理领土内之经济、社会、及教育情形

之统计及具有专门性质之情报，递送秘书长，以供

参考2。 
 )قبستتتتتتتتتتص  )نو)ا مل)الراع)لينخ اع)جة  ينه)اص"ا )للعةانان)الإحيتتتتتتتتتتادة )انيروا)من)العةانان)19（

 قك ين  )مسؤالل)اةهافالعةة )المخرصم )بأم ر)الاقخياد)االاجخ"ال)االخرصةلى) )ا قالةلى)التي)
  上述例子“交给、递送”是双宾语动词，但是远宾语（罪犯

在提出请求的缔约一方境内所获得的赃款赃物移、，按时将关

于各会员国分别负责管理领土内之经济、社会、及教育情形之

统计及具有专门性质之情报）是短语，放在动词和近宾语（请

求的缔约一方、秘书长）的前面 ，在翻译阿语时近宾语和远宾

语的位置不变化。近宾语（ال بل)ال تتالتت )،)ا مل)الرتتاع）放在动词和的后

面和远宾语的前面 
 باا م ال)اا شةا )نير)المشباا فففففف)،)جة  ينه)اص"ا )للعةانان)الإحيادة فففف )

 
1中华人民共和国和阿拉伯埃及共和国关于民事、商事和刑事司法协助的协定，1995

年。 
2联合国宪法，1945 年。 
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4.2.2“获取类”： 
  这种一般有（主语+得到+远宾语）的意思；例如（买、

拿、罚、收、骗、获得、偷、采取、抢、赢、托买、骗、罚、

敲诈）。主语指事物的接受者，近宾语指事物的给予者，述语

动词使得事物由近宾语向主语处转移。动词后面可以带两个名

词性，两者的语义类型分别是对象论元和受事论元。直接宾语

指事物的领属是在向移动的，移动到主语的位置，向“给予类”
相同。获取动词也是一种实物的领属，所以两个宾语之间表示

领属关系的消失。这种隐含的领属关系是由语义决定的。因为

这种句子的两个宾语近宾语与远宾语分别表示向谁或什么单位

取得什么事物，其语义本身即隐含着这事物是属于某人或某单

位的。例如： 
 
（21）将为此采取适当举措，为提升两国文化关系制定行动计

划1。 
 )ستتةخليحا )الإجبا ان)المةاستتع )لخحمةق)ويح )الةاق )اصتتةان )خ  )ا" )لخرزقز)الرلاقان)ال ماحة ))21با

)يل)العصيقن)ف)
（22）缔约国一方居民公司从缔约国另一方取得利润或所

得，该缔约国另一方不得对该公司支付的股息征收

任何税收2。 
 )ترخبر)الع ادي)ينشتتتتتتحن) )نحيى)اليالخل)المخراقيتل)نذا)كا )الياحع)و )اليال )أا)أحي)ستتتتتتص اتها)المحصة )أا)22با

 ممةلى) )تصك)اليال )ف)

 
1中华人民共和国和阿拉伯埃及共和国关于建立全面战略伙伴关系的联合声明，2014

年 。 
2中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府关于对所得避免双重征税和防止偷漏税

的协定,1997 年。 
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（23）各会员国担允采取共同及个别行动与本组织合作，

以达成第五十五条所载之宗旨。 
 )قخرهي) ةع)ا اًتتتتا )بأ )قم م ا،)مةعبدقن)أا)مشتتتتتركل)يا)يج )اصةهلى)من)ا" )للخراا )مع)23با

 ف55الهةئ )لإدراك)المماصي)المةي ص)اصةها) )المادة)
  上述例子（采取、取得）是双宾语动词代表获得的意思，

这种句子的两个宾语近宾语与远宾语分别表示向谁或什么单位

取得什么事物（举措、措施、利润或所得、组织合作）。 
4.2.3 “叙说类”： 
  这些动词表示讲话活动，抽象的运动例如（嘱咐、回答、

报告、打听、通知、问、教、告诉、请教、通知），这类动词

的主语表示动词的源泉（告诉、教）或目的（请教、问），间

接宾语必须在直接宾语的前面，位置不能换。例如： 
（24）秘书长经安全理事会之同意，应于大会每次会议

时，将安全理事会正在处理中关于维持国际和平及

安全之任何事件，通知大会1 。 
اينرمتتادوتتا)ا "رةتت )الرتتامتت ) )كتت )دار)من)أداار))))-ي احمتت )مجص )ا من))))- )يخ ب)ا مل)الرتتاع))24با

)يك )المساد )المخيص )بحعظ)السصلى)اا من)اليالي)التي)تك  )مح )ين ب)مجص )ا من)ف
4.3 汉语是双宾语动词翻译阿语成名词，介词短语或假词根： 
  有时候一些动词在汉语是双宾语，但翻译阿语成为名词，

介词短语或假词根不是双宾语动词。例如： 
（25）缔约双方可以通过其外交或领事代表机关向本国公

民送达文书2 。 

 
1联合国宪法，1945 年。 
2中华人民共和国和阿拉伯埃及共和国关于民事、商事和刑事司法协助的协定，1995

年。   
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ير تاته"تا)التييص متاستتتتتتتتتتتتتتةت )أا)مكتاتعه"تا) )يج ز)لص بحل)نالا )المستتتتتتتتتتتتتتخةتيان)لم اطةةه"تا)من)خلال))25با
)المةيصة 

（26）应将拒绝的理由通知缔约另一方1 。 
  )قخرل)اصر)ذلك)ال بل)نيلاغ)ال بل)الآخب)يسع )البحضف26با

  上述例子（送达、通知）是双宾语动词，在阿语译时（送

达、通知）动词成为名词(( نالا )،)نيلاغ还加另动词（يج ز)،)قخرل），在

汉语的句子没有（应）的动词，只有在阿语的句子，这个例子

阿语的及物动词翻译 ((  يج ز)ففف)نالا )،)قخرلفففف)نيلاغ 。 
（27）双方为来访的官方新闻记者和媒体代表团提供便利，与

有关方面进行沟通，协助安排其参观新闻机构和媒体2。 
 )قم ع)ا اينعا )يخ حير)الخستتتتتتتتهةلان)لزبرة)اليتتتتتتتتحعةل)البمةل)اال ح د)الإالامة ،)االخ اصتتتتتتتت )مع)27با

 ا هان)ذان)الرلاق ،)االمسااية) )تبتة )الزبران)ل كالان)ا ينعا )ااساد )الإالاعف
（28）双方通过有关机构为交换下述领域内的经验提供方便3 。 

)ف) )سةم ع)ال بحا )يخسهة )تعادل)الخبران) )المجالان)الخالة )من)خلال)المؤسسان)ذان)اليص 28با
（29）双方旅游部门尽力互派旅游代表团进行会晤,以交流经验,

研 究本协定执行情况,并制定必要的措施4 。 
كلا)ال بحل)قيتتتتارى)جهيهما)لإرستتتتال)اح د)ستتتتةاحة )نو)يرًتتتتها) )استتتتخعيحل)ندارتا)الستتتتةاح ) ))29با

 العرض)لرمي)اجخ"ااان)لخعادل)الخبران)ادراس )تةعةيح)ويح )الاتعاقة )اصةان )الإجبا ان)اللازم ف
（30）此种送达不得采用任何强制措施5 。 

 
1中华人民共和国和阿拉伯埃及共和国关于民事、商事和刑事司法协助的协定，1995

年。 
2中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划。 
3中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府关于旅游合作的协定 1981 年。 
4中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府关于旅游合作的协定 1981 年。 
5中华人民共和国和阿拉伯埃及共和国关于民事、商事和刑事司法协助的协定，1995

年。 
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) )لا)قسخليع)أ )شك )من)أشكال)الإكبا )ليى)المةاع)بإالا )المسخةيان)ف30با
  上述例子汉语双宾语动词是（提供、提供、派、送达），

翻译阿语时，双宾语动词成为介词短语，用介词 (بايتتتتتتتت)،)يتتتتتتتت))،لتتتتتتتت)،)يتتتتتتتت+名
词，还加另外的动词（قم ع)،)ستتتتتخم ع)،)ستتتتتخعيحل)،)قستتتتتخليع） ，在汉语句子没

有这个动词的意思，在翻译阿语时是 باقم ع)ففف)يخ حير)،)ستتتتتتتتتتتةم ع)ففف)يخستتتتتتتتتتتهة )،)))
ففلإرسال)،قسخليع)فففف)لإالا ) )سخعيحل  

（31）缔约双方在海运方面相互提供可能的便利1。 
 ))يجت )اصر)ال بحل)المخرتاقتيقن)أ )ق حبا)لعرًتتتتتتتتتتتتتته"تا)العرض)استتتتتتتتتتتتتتتادت )الباحت )الم"كةت ) )مجتال))31با

)الشحنف
  上述例子汉语双宾语动词是（提供），在翻译阿语时，双

宾语动词成为假词根，用虚词  قتتتتتتتت حتتتتتتتتب+أ动词 ），在阿语译是(( بايجتتتتتتتت
 فففففأ )ق حب )
4.4汉语近义的双宾语动词 ： 
  汉近义双宾语动词是指意思部分相同的，但之间有细微的

差别，或有一个双宾语动词表示更好的意思。汉语有很多近义

的动词 ，所以在翻译汉时应该选择最合适的动词表达出来。例

如； 
邀请、呼吁 
（32）中方邀请阿方参与中方在华举办的“丝绸之路国际

艺术节”、“海上丝绸之路国际艺术节”和“丝绸之路

（敦煌）国际文化博览会” 2。 
 )قيا )ا اين )اليتتةم)ا اين )الربا)نو)المشتتارك ) )حرالةان)االةان)الخ اصتت )االخراا )ال ما )32با

 المه" )التي)قمة"ها)ا اين )اليةم) )نطار) الحزاع)اال بقق )ف
 

1中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府经济、贸易协定 1996 
2 中国—阿拉伯国家合作论坛 2020 年至 2022 年行动执行计划。 
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（33）邀请阿方科技管理和技术人员参与中国科技部每年

举办的“先进适用技术与科技管理培训班”1 。 
 )اقيا )الإدارقل)الرص"ةل)االعةةل)من)ا اين )الربا)لص"شتارك ) ) اليارة)الخيرقعة )لصخكة ل جةا)33با

 الحيق  )المايص )لصخ عةق)االإدارة)الرص"ة  )التي)تمة"ها)ازارة)الرص ع)االخكة ل جةا)اليةةة )ك )سة ف
（34）双方呼吁为对方企业在本国投资营造良好的投资环

境，出台相关优惠政策，提供便利措施和服务2。 
 )قيا )ا اينعا )نو)تهةئ )يةئ )اسخ "ارق )محصة )م اتة )لشبكان)ا اين )الآخب)انصيار)سةاسان)34با

 مةسبة) )ويحا)الييد)اتمييم)الإجبا ان)الخسهةصة )االخيمانف)
  在上面的例子汉语的两个双宾语动词（邀请、呼吁），

在翻译阿语是一个动词( قتتتيا) ，“邀请”意思是请人到自己的地方

来或到约定的地方去，“邀请”是由邀和请两个字组成的，“邀”
表主动邀请，并“请”则表示请求对方的同意。因此，“邀请”的
含义可以解释为主动邀请别人参加某个事情或活动。而“呼吁”
指提出具体主张或愿望，而号召人们去奉行。也指向个人或社

会申述，请求援助或主持公道，“呼吁”是一个词语。虽然在汉

语两个动词（邀请、呼吁）有差别，但翻译阿语时，用同一的

词语 ( قيا)  来表示（邀请、呼吁）的意思 。 
提供、给予 
（35）中方每年向埃方提供总数不超过20人/年的博士生奖

学金名额3 。 
)طالعا)سة ب)ف)20 )تميع)اليل)لميب)مةح)دكخ را )لريد)لا)قزقي)ان)35با

 
1中国—阿拉伯国家合作论坛 2020 年至 2022 年行动执行计划。 
2中国—阿拉伯国家合作论坛 2020 年至 2022 年行动执行计划。 
3中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划。 
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（36）中方为埃及新闻工作者提供奖学金培训名额，以便

其在开罗中国文化中心学习中文1。 
اتيرقعة )لصيتتتحعةل)الميتتتبقل)ليراستتت )الصة )اليتتتةةة )للمبكز)ال ما )اليتتتةم) )تميع)اليتتتل)مةح )دراستتتة )36با

   للماوبةف
（36）双方在文化财产的保护和维护领域给予资助 2。 

      )قميع)ال بحا )الخ" ق ) )مجال)حماق )اصةاين )الم"خصكان)ال ماحة 36با)
  在上面的例子汉语的两个双宾语动词（提供、给予），在

翻译阿语是一个动词(قمتتتتتيع) ，“提供” 则更倾向于做出某种服务或

帮助提供则是为了满足某种需求，从而产生的帮忙或辅助。“提
供”并可以是被动的行为，不一定是主动的。也就是说当一个物

品或一个服务用来交换一件商品或者是服务的时候，这时候就

可以说是提供了该项物品或服务。而“给予” 是指施予某物或某

样东西，给予往往表示的是一种主动的行为，比如赐予、赠送

等，都是属于主观意愿去付出的行为，强调的是这个动作的结

果。虽然在汉语两个动词（提供、给予）有差别，但在翻译阿

语时时，用同一的词语 (قميع)  来表达 （提供、给予）的意思。 
派、递送 
（37）双方派旅游负责人及旅游记者互访，以了解对方国

家的旅游状况3 。 

 
1中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划。 
2中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划。 
3中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划   
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تًهلى)العرض)لعهلى)ال  تع)الستةاحص))37با  )قبست )ا اينعا )ميقب )الستةاح )امباستصص)الستةاح )لزبرة)ير
  )اليال )ا خبىف

（38）双方派图书馆馆长互访，考察两国图书馆制度1 。 
) )قبس )ا اينعا )ميقب )المكخعان)لخعادل)الزبران)لخعمي)أين " )المكخعان) )العصيقنف38با

（39）在不违背安全及宪法之限制下，按时将关于各会员

国分别负责管理领土内之经济、社会、及教育情形

之统计及具有专门性质之情报，递送秘书长，以供

参考。本宪章第十二章及第十三章所规定之领土，

不在此限2。 
 )قبستتتتتتتص  )نو)ا مل)الراع)لينخ اع)جة  ينه)اص"ا )للعةانان)الإحيتتتتتتتادة )انيروا)من)العةانان)العةة )39با

المخرصم )بأم ر)الاقخيتتتتتتتتتتاد)االاجخ"ال)االخرصةلى) )ا قالةلى)التي)قك ين  )مستتتتتتتتتتؤالل)اةها،)ايا)ا قالةلى)التي)
ك )ذلك)مع)مباااة)المة د)التي)))تة عق)اصةها)أحكاع)العيتتصل)ال اع)اشتتب)اال ال )اشتتب)من)ويحا)المة ا 

 قي)تسخياةها)الااخعاران)المخرصم )ل من)االااخعاران)اليسخ رق ف
 
  在上面的例子汉语的两个双宾语动词（派、递送），在阿

译是一个动词( قبستتتتتتتتتتت) ，“派” 派遣、差遣。如：派散(分派散发)，
派人去办；派拨(调遣)；选派(挑选派遣)。“派”也指责别人的过

失。而“递送” 指经由传达信息的手段(如邮件或电报)送发。虽

然在汉语两个动词（派、递送）有差别，但翻译阿语时，用同

一的词语 ( قبس)  来表达 （派、递送）的意思。 

 
 

 
1中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划 
2联合国宪法，1945 年。 
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4.5阿语近义的双宾语动词 (：  
  阿语近义的双宾语动词是两个或两个以上的词语用来表示

同一个事物，几个动词表示同一的意思，但之间有细微的差

别。阿语有很多近义的双宾语动词，一个动词有多义，所以在

阿译时应该选择最合适的动词语表达出来。例如； 
提供 
（40）中方为埃及新闻工作者提供奖学金培训名额，以便其在

开罗中国文化中心学习中文1。 
 )تميع)اليتتتتل)مةح )دراستتتتة )اتيرقعة )لصيتتتتحعةل)الميتتتتبقل)ليراستتتت )الصة )اليتتتتةةة )للمبكز)ال ما )40با

 اليةم)للماوبةف
（41）爱资哈尔大学每年向中国的伊斯兰教经学院提供 5

名教师进修名额2 
)ميرسل)للميرس )الإسلامة )لليل)ك )ااع)ف)5 )ت حب)جامر )ا زوب)أماكن)تيرق )مخميم )لت)41با

（42）中方向埃方提供最新的视频新闻类节目，以充实埃方节

目3。 
) )تزاد)اليل)ميب)بأحيا)البرامج)الإخعارق )المي رة)لإلبا )البرامج)الإلة ية ف42با

  上述例子“提供”双宾语动词的意思是(( باقمتتتتتيع，但是在上面的

例子“提供”有有三个不同的双宾语动词( باتميع)،)ت حب،)تزاد 。 
  总之，汉阿有很多义近的词汇，在学和实际运用中如何区

别和正确运用这类词，对汉阿规范化会起到很大的促进作用。

 
1中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划。 
2中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划 。 
3中华人民共和国政府和阿拉伯埃及共和国政府文化合作协定 2009 年至 2012 年执行

计划 。 
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所以翻译者在汉阿译时应该注意选择最合适的双宾语动词表达

出来，为了用合适的词语，就要理解原文。 

 
5.0 结语 : 

  阿拉伯语是一门古老的语言，语法体系复杂，形态变化纷

繁。反观汉语虽然也很难，但语法体系很简单，本论文的研究

可以加深对阿汉双宾语动词的重新认识，通过对比两种语言的

双宾语结构，发现汉语双宾语结构比阿拉伯语更加多样化，阿

拉伯语在使用时，仅仅只有给子类型的动词和获取类型的动词

构成的双宾语结构，但是在句式上，阿拉伯语却有两种形式，

一种与汉语双宾语结构相差无异，另一种却相差较大，这种形

式下的阿拉伯语双宾语结构中的直接宾语在间接宾语之前，这

与汉语双宾语结构中的直接宾语在间接宾语之后有所不同。 

  在双宾语结构，汉阿双宾语句子应该有三个成分，第一个

是主语（施事），第二个是间宾语（与事）常常表示人，第三

个是直接宾语（受事），但是汉阿语双宾语句语序不同。汉语

双宾语句子的结构一般是（主语+动词+间接宾语（第一个宾

语）+直接宾语（第二个宾语）式，而阿语双宾语句子的结构一

般是（动词+主语+间接宾语（第一个宾语）+直接宾语（第二个

宾语）式 。在汉语间接宾语常常会被省略，但直接宾语常常是

句子的新信息，比较少省略，而在阿语中间接宾语，有时候可

以省略，或用其他人称代词来代替，但是直接宾语不能省略，

必须保留直接宾语，如果直接宾语省略，就句子没有什么意义

而且错误的。 

  在使用时，也不一定所有结构都必须存在，当上文出现过

间接宾语时，某些情况下在两种语言中都可以省略，但是对于
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直接宾语和间接宾语同时的省略，在汉语中很少有，阿拉伯语

中却没有。本文同时也对阿汉双宾语动词的意义特征、结构形

式分别进行了综合性的分析 。 
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